Prilog 7 – Prijedlog Ugovora  / Annex 7 – Contract proposal
	UGOVOR O NABAVI ROBE 01/2022
za proizvodnu liniju za proizvodnju krovnih i fasadnih limova s izolacijom
	CONTRACT FOR PROCUREMENT OF GOODS 01/2022
for roof and facade panels with insulation production line

	ČLANAK 1. PREDMET I OPSEG UGOVORA

M.I. Hršak d.o.o., Frana Galovića 17, 49000 Krapina, OIB: 95440480723, zastupan po Matiji Hršku u svojstvu direktora (dalje u tekstu Naručitelj)
i
______________, ______________,____________, OIB:____________, zastupan po _____________ u svojstvu ______________ (dalje u tekstu Izvršitelj)
sklopili su dana __________ 2022. godine ugovor o nabavi robe.
	ARTICLE 1. SUBJECT MATTER AND SCOPE OF THE CONTRACT
M.I. Hršak d.o.o., Frana Galovića 17, 49000 Krapina, VAT: HR95440480723, represented by Matija Hršak as the director (hereinafter referred to as the Buyer)
and
______________, ______________, ____________, VAT: ____________, represented by _____________ as ______________ (hereinafter referred to as the Seller) concluded on __________ 2022 the contract for procurement of goods. 

	ČLANAK 1. PREDMET I OPSEG UGOVORA

Predmet ovog ugovora je isporuka, instalacija i puštanje u rad proizvodne linije za proizvodnju krovnih i fasadnih limova s izolacijom, koja se sastoji od sljedećih dijelova:
· Stroj za oblikovanje rola lima
· Stroj za punjenje izolacije
· Stroj za prešanje limova
· Stroj za rezanje limova

Isporuka: EXW (Incoterms 2020). Pakiranje i utovar opreme u kamione Naručitelja vrši Izvršitelj, a transport vrši Naručitelj o vlastitom trošku.

Instalaciju i puštanje u rad vrši Izvršitelj na sljedećoj lokaciji: Pristava bb, 49000 Krapina, Republika Hrvatska.

Oprema koja je predmet ovog Ugovora detaljno je specificirana troškovnikom i tehničkim specifikacijama, te ponudom broj _____ od _____ 2022. godine.

Oprema koje će se isporučiti mora biti jednaka ponuđenoj opremi iz ponude _______.

	ARTICLE 1. SUBJECT MATTER AND SCOPE OF THE CONTRACT
The subject of this contract is the delivery, installation, and commissioning of roof and facade panels with insulation production line, which consists of the following parts:
· Metal sheet forming machine
· Insulati filling machine
·  Metal sheet pressing machine
· Metal sheet cutting machine

Delivery: EXW (Incoterms 2020). Packaging and loading into truck of the Client is executed by the Seller, and the transport is performed by the Client at his own expense.

Installation and commissioning are executed by the Seller at the following location: Pristava bb, 49000 Krapina, Republic of Croatia.

The equipment that is the subject of this Agreement is specified in detail in the cost list and technical specifications, and the offer number _____ from _____ 2022.

The equipment to be delivered must be equal to the offered equipment from the offer _______.


	ČLANAK 2. CIJENA
Izvršitelj se obvezuje izvršiti predmet ugovora iz Članka 1 ovog Ugovora po cijeni od:
Iznos bez PDV-a:___________ HRK ili EUR
PDV:                     ___________ HRK ili EUR
Iznos s PDV-om: ___________ HRK ili EUR.


Gore navedena cijena uključuje isporuku po paritetu EXW, instalaciju opreme i puštanje u rad na adresi Naručitelja, te sve putne troškove i radnu satnicu tehničara Izvršitelja.


	ARTICLE 2. PRICE
The Seller undertakes to perform the subject of the Contract referred to in Article 1 of this Contract at the price of:
Amount without VAT:___________ HRK ili EUR
VAT:                               ___________ HRK ili EUR
Amount with VAT:      ___________ HRK ili EUR.

The above price includes delivery at EXW parity, installation of equipment and commissioning at the address of the Buyer, as well as all travel expenses and working hours of Buyer`s technicians.

	ČLANAK 3. NAČIN PLAĆANJA
Naručitelj će Izvršitelju platiti ugovorenu cijenu kako slijedi:
· 10% ugovorene cijene u iznosu __________ po potpisu ovog Ugovora, u obliku predujma
· 10% ugovorene cijene u roku od 2 mjeseca od dana isplate predujma,
· 70% ugovorene cijene u iznosu __________ nakon isporuke opreme (djelomična isporuka je dopuštena), u obliku akreditiva koji će Naručitelj otvoriti u korist Izvršitelja, u roku od 4 mjeseca od dana sklapanja ovog Ugovora. Iz akreditiva će se naplaćivati svaki isporučeni dio opreme, uz predočenje sljedeće dokumentacije:
· CMR obrazac
· Teretni list
· Račun za isporučenu opremu
· 10% ugovorene cijene u iznosu _________, prije instalacije i puštanja u rad.
	ARTICLE 3. METHOD OF PAYMENT
The Buyer will pay the Seller the agreed price as follows:
· 10% of the contracted price in the amount of __________ upon signing this Contract, in the form of a down payment,
· 10% of the contracted price in the amount of __________ within 2 months from the date of down payment,
· 70% of the contracted price in the amount of __________ after delivery of equipment (partial delivery is allowed), in the form of a letter of credit that the Buyer will open in favor of the Seller, within 4 months from the date of this Contract. Each delivered piece of equipment will be charged from the letter of credit, upon presentation of the following documentation:
· CMR transport documents
· Packing list
· Invoice for delivered equipment
· 10% of the contracted price in the amount of _________, before installation and commissioning.

	ČLANAK 4. VRIJEME ISPORUKE I INSTALACIJA OPREME
Izvršitelj se obvezuje započeti proizvodnju navedene opreme odmah po potpisivanju ovog Ugovora.

Krajnji rok za završetak instalacije i puštanja opreme u rad, odnosno rok za provedbu Ugovora je dvanaest (12) mjeseci od potpisa ovog Ugovora.


Za svaki tjedan zakašnjenja od strane Izvršitelja, Naručitelj ima pravo naplatiti ugovornu kaznu u visini 0,5% ukupne vrijednosti Ugovora. Ugovorna kazna ne može prijeći 4% ukupne vrijednosti Ugovora.
	ARTICLE 4. TIME OF DELIVERY AND INSTALLATION OF EQUIPMENT
The Seller undertakes to start production of the said equipment immediately upon signing this Contract.

The deadline for the completion of the installation and commissioning of the equipment, ie the deadline for the implementation of the Contract is twelve (12) months from the signing of this Contract.

For each week of delay by the Seller, the Buyer has the right to charge a contractual penalty of 0.5% of the total value of the Contract. The contractual penalty may not exceed 4% of the total value of the Contract.

	ČLANAK 5. JAMSTVENI ROK
Izvršitelj daje jamstveni rok za pravilan rad proizvodne linije za proizvodnju krovnih i fasadnih limova s izolacijom u periodu od ___ godina koji slijede nakon potpisivanja Zapisnika o uspješnom puštanju opreme u rad.


Naručitelj se obvezuje pisanim putem obavijestiti Izvršitelja tijekom jamstvenog razdoblja na bilo koji problem s opremom u roku osam (8) dana.
	ARTICLE 5. WARRANTY PERIOD
The Seller gives a warranty period for the proper operation of the production line of roof and facade panels with insulation in the period of ____ years following the signing of final acceptance certificate on the successful commissioning of equipment.

The Buyer undertakes to notify the Seller during the warranty period of any malfunctioning of the equipment within eight (8) days.

	ČLANAK 6. JAMSTVO ZA POVRAT PREDUJMA
Izvršitelj je obvezan u roku 30 dana od sklapanja ovog Ugovora dostaviti jamstvo za povrat predujma u obliku bankovne garancije u iznosu 10% vrijednosti ugovora bez PDV-a, za slučaj povrede ugovornih obveza od strane odabranog Ponuditelja.

Bankovna garancija mora imati sljedeća svojstva:
· neopoziva,
· naplativa na prvi poziv,
· bez prava prigovora,
· bezuvjetna,
· na rok od 12 mjeseci


Naručitelj će Izvršitelju vratiti jamstvo za povrat predujma u roku od 30 dana nakon uspješne instalacije i puštanja linije u rad. 
	ARTICLE 6. ADVANCE PAYMENT GUARANTEE
The Seller is obliged to submit an advance payment guarantee within 30 days from the conclusion of this Contract in the form of a bank guarantee in the amount of 10% of the contract value excluding VAT, in case of breach of contractual obligations by the Seller.

The bank guarantee must have the following characteristics:
· irrevocable,
· payable on first demand,
· without the right to object,
· unconditional,
· for a period of 12 months

The Client will return the advance payment guarantee to the Seller within 30 days after the successful installation and commissioning of the line.


	ČLANAK 7. DOKUMENTACIJA
Izvršitelj će u roku od 30 dana nakon uspješne instalacije i puštanja linije u rad dostaviti minimalno sljedeću tehničku dokumentaciju na hrvatskom ili engleskom jeziku u jednoj papirnoj ili digitalnoj verziji:
· Nacrte opreme
· Lista rezervnih dijelova
· Upute za rad na stroju i održavanje
· Certifikati materijala
	ARTICLE 7. DOCUMENTATION
The Seller shall submit at least the following technical documentation in Croatian or English in one paper or digital version within 30 days after the successful installation and commissioning of the line:
· Equipment drawings
· Spare parts list
· Machine operating and maintenance instructions
· Material certificates

	ČLANAK 8. VIŠA SILA
Ugovorne strane neće biti odgovorne za neizvršavanje bilo koje obveze iz ovog Ugovora ukoliko je nemogućnost izvršenja rezultat događaja više sile – događaja izvan kontrole ugovornih strana i neovisnog od njihove volje, koji izravno utječe na izvršenje obveza iz ovog Ugovora i čija pojava nije posljedica nepažnje bilo koje ugovorne strane, a koji se nije mogao predvidjeti niti izbjeći, pod uvjetom da je ugovorna strana pogođena događajem više sile dostavila o tome obavijest drugoj ugovornoj strani.
	ARTICLE 8. FORCE MAJEURE
The Contracting Parties shall not be liable for non-performance of any obligation under this Contract if the inability to perform is the result of force majeure - an event beyond the control of the Contracting Parties and independent of their will, which directly affects the performance of obligations under this Contract and whose occurrence is not the result of the negligence of any Contracting Party,  which could not have been foreseen or avoided, provided that the Contracting Party affected by the event of force majeure provided notice to the other Contracting Party.

	ČLANAK 9. ZAVRŠNE ODREDBE
Sastavni dio ovog ugovora su:
· troškovnik i tehničke specifikacije
· ponuda broj _____ od _____ 2022. godine.

Sve sporove koji proizlaze iz ovog ugovora ili se odnose na njegovo kršenje, raskid ili ništavost konačno će rješavati sud koji je nadležan prema sjedištu tuženika.

Ovaj Ugovor sastavljen je u dva (2) istovjetna primjerka, od kojih po jedan (1) primjerak pripada svakoj ugovornoj strani.
	ARTICLE 9. FINAL PROVISIONS
An integral part of this contract is:
· bill of quantities and technical specifications
· offer number _____ from _____ 2022.

All disputes arising out of this contract or relating to its breach, termination or nullity shall be finally settled by the court having jurisdiction over the seat of the defendant.

This Contract is made in two (2) identical copies, of which one (1) copy belongs to each contracting party.

	Mjesto i datum:
	Place and date:

	

___________________________
Naručitelj: M.I.Hršak d.o.o.




___________________________
Izvršitelj:___________



	

___________________________
Buyer: M.I.Hršak d.o.o.




___________________________
Seller:___________





 

